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Жизнерадостный спектакль
В ПРЕДИСЛОВИИ к изданию про­

изведений Вильяма Шекспира, 
написанном в 1725 году, содержались 
следующие примечательные слова: 
«Он обращался к народу». Автор, да­
лекий от того широкого и глубокого 
понимания, какое мы вкладываем в 
эти слова сегодня, объективно выра­
зил самое важное, самое существен­
ное в творчестве гениального драма­
турга.

Рожденный эпохой Ренессанса, 
эпохой, освободившей человечество от 
тяжелых пут средневекового мрако­
бесия, Шекспир был поистине народ­
ным певцом. И поныне он восхищает 
зрителя необыкновенной остротой 
мысли, страстностью чувств, чудес­
нейшим даром отображения самых 
различных явлений жизни, самых со­
кровенных движений человеческого 
сердца. Даже под покровом бездум­
ного с виду веселья Шекспир часто 
затрагивал 
проблемы, разоблачал 
всяческого 
истинное понимание чувства долга и 
чести. Проникновенная любовь к че­
ловеку, отличающая все его произве­
дения, заставляет часто и современ­
ного нашего зрителя принимать ду- 

ішевные переживания шекспировских 
герсев, как свои собственные.

Многое написано о нем. Но из 
всех близких нам по времени вы­
сказываний хочется отдать предпоч­
тение исключительным по своей вы­
разительности и законченности стро­
кам Ромэн Роллана. " 
шаться к великой 
Шекспира, — писал 
Кристофа», — то с 
чинаешь узнавать в 
потоке голоса нашего времени, мыс- 

^и, которые кажутся прямым выра-

большие общественные 
проявления 

лицемерия, ратовал за

прислу- 
музыке 
«Жана

«Если 
живой

автор 
удивлением на- 
этом ревущем

«Двенадцатая ночь» 
в Московском 

драматическом театре

жением наших теперешних суждений 
об угнетающих нас событиях. О вой­
не и мире, о методах политики XVI 
и XX веков, о хитрости и честолюбии 
государств, о корысти, которая скры­
то эксплуатирует самые благородные 
инстинкты героизма, самопожертвова­
ния, о кощунственном смешении че­
ловеконенавистнических страстей и 
евангельских слов, об участии церк­
вей и богов в истреблении народов, 
о торжественных договорах, оказы­
вающихся лишь «клочками бумаги», 
о свойствах воюющих наций и ар­
мий...».

За это созвучие голосов и мыслей, 
за жизнеутверждающий гуманизм, за 
«улыбку высокого разума, властвую­
щего над жизнью и ее мечтой» Шек­
спир — всегда желанный гость на 
сцене советских театров. «Отелло», 
«Гамлет», «Король Лир», «Ромео и 
Джульетта», «Много шуму из ниче­
го», «Укрощение строптивой», «Как 
вам это понравится» и ряд других 
пьес не сходят с репертуара столич­
ных театров. Комедия «Двенадцатая 
ночь» за последние двадцать лет 
показывалась москвичам МХАТ-ІІ, 
Малым театром, школой-студией 
МХАТ, а сейчас идет в Московском 
драматическом театре.

Этой пьесе более 350 лет! Впервые 
она увидела театральные подмостки 
в Лондоне 6 января 1601 года на 
двенадцатым день после религиозно­

го праздника рождества (отсюда и 
пошло ее название). Верно, в ней нет 
острых коллизий, она не повествует 
о грозных столкновениях народов, 
напрасно было бы искать в ней и 
большие общественные проблемы. 
Это комедия-шутка, веселая, покоря­
ющая своей молодостью и весенней 
свежестью. Несмотря на всю услов­
ность пьесы и ее героев, в «Двенад­
цатой ночи» — то же дыхание жиз­
ни, что и в других произведениях ве­
ликого художника-реалиста. А сме­
лая непринужденность языка, насы­
щенного народными оборотами речи, 
пословицами, поговорками, отрывка­
ми из народных песен, сообщает ей 
ту сочность, которая всегда радует 
театр и зрителя.

Коллектив Московского драматиче­
ского театра, режиссер-постановщик 
В. Бортко любовно подошли к пьесе 
и правильно прочли ее как веселую 
историю о победе любви и посрам­
лении тщеславия. В результате соз­
дан жизнерадостный спектакль, сви­
детельствующий о больших творче­
ских возможностях коллектива и мо­
лодого режиссера.

Спектакль в общем ровен по испол­
нению. Эмоционально, с подкупающей 
искренностью (особенно в первой сце­
не объяснения с Оливией) ведет роль 
Виолы артистка Л. Богданова. Про­
стодушная, вполне земная, хотя и в 
высокой степени поэтичная любовь 
Виолы—Л. Богдановой много вы­
игрывает рядом с риторической 
страстью Орсино, роль которого ис­
полняет артист М. Постников. Кто 
виноват в том, что образы Орсино и 
Оливии (артистка 3. Кузнецова) ока­
зались лишенными, той естественной 
жизни на сцене, какая -отличает мно­
гих других исполнителей? Пожалуй, 

больше всего виноват в этом режис­
сер, не сумевший избежать в дая-ном 
случае позы и ходульности.

Роль шута в «Двенадцатой ночи», 
как и в других пьесах Шекспира, — 
одна из благодарнейших. Вместе с 
тем, эта роль и одна из сложнейших: 
ведь под маской шута автор скрывал 
критический, независимый ум, кото­
рый мог сделать объектом своей на­
смешки даже короля. Недаром дра­
матург вложил в уста Виолы такой 
панегирик шутам:

В нем есть мозги, чтоб корчить 
дурака;.

А это дело требует смекалки: 
Он должен точно знать, над кем 

он шутит,
Уметь распознавать людей

и время
И, словно дикий сокол, бить

с налета 
По всякой встречной птице.

Ремесло
Не легче, чем занятья 

здравоумных.
Есть мудрый смысл в дурачестве 

таком;
А умный часто ходит дураком.

За 350 лет время изрядно потре­
пало шутки Феста, во многом ли­
шив их первоначального смысла и 
значения. Но красота шекспировского 
языка, быстрая -смена каламбуров в 
сочетании с песней — то грустной, 
то веселой — заставляет современно­

го зрителя принимать -их и даже 
прощать неудачи Феста в словесных 
поединках. На сцене Малого театра 
москвичи видели великолепного шу­
та. Но то был шут-аристократ. Фест 
в исполнении артиста А. Ширшова 
более демократичен. Он иронизирует 
над своей госпожой, смеется над 
скудоумием дворянчика Эндрю Эг- 
чика, издевается над тщеславием 
Мальвоиио, по -пути не щадит и дру­
гих -и лишь в сліужан-ке -— веселой 
■насмешнице Марии (артистка В. 
Енютина) находит достойного себе 
соперника. К сожалению, чувство 
та-кта порой изменяет актеру, и он 
портит рисунок роли, делает его гру­
бым, аляповатым. В эти минуты не 
хочется верить в находчивость -и ост­
рый у-м Феста.

Еще более трудна роль Мальво- 
лио. Ведь вокруг него происходит 
добрая половина всех - событий. По 
дошедшим до нас сведениям, шек­
спировский театр .выделял на эту 
роль лучших своих комических ак­
теров — только бы злее высмеять 
самовлюбленного пуританина. Совет­
ский театр знал в одежде Мальволио 
таких блестящих исполнителей, как 
Чехов и Азарин. Московский драма­
тический театр «пробует» -в этой ро­
ли трех актеров. Пожалуй, наиболее 
интересен здесь Н. Иванов. Общий 
рисунок намечен им правильно, но ему 
нех-ватает сочности, у актера чув­
ствуется излишнее старание быть до- 

бросавестны-м и недостает той есте-. 
ственности жизни на сцене, которая I 
приходит к актеру, когда он орга-! 
н-ично сживается с образом своего 
героя.

Несомненная удача театра — обра­
зы Тоби Белча (артист Г. Всеволо­
дов) и Эндрю Эгчи-ка (артист 
Л. Платонов). Они убедительны, пол­
нокровны и при всей карикатурности 
Эндрю Эгчика естественны. Правда, 
Г. Всеволодов разрушает издавна 
сложившееся представление о дяде 
Оливии, как добродушном, жизнера­
достном толстяке, но это обстоятель­
ство нисколько не смущает зрителя. 
Он принимает Тоби Белча и в но­
вом обличье — обличье высокого, 
худого эпикурейца, дни и ночи про­
сиживающего за чаркой вина, любя­
щего веселую шутку и... не стесняю­
щегося запустить свою руку в кар­
ман приятеля.

Надо отдать должное художнику 
спектакля С. Шсвалдышевой. Она 
со вкуоом использовала буквально 
каждый метр более чем скромной 
сценической площадки театра. И да­
же сцена во дворце у герцога сде­
лана с чувством меры, без претен­
циозных потуг на роскошь.

Обращение к классическому насле­
дию и на этот раз оказалось удач­
ным. Если театр не снизит требова­
тельности к спектаклю и -не успоко­
ится в своих поисках более совер­
шенного выражения идей и образов 
пьесы, «Двенадцатая ночь»» долго и 
успешно будет жить в его репертуа­
ре.

П. Иванов.
НА СНИМКЕ* сцена из спектак­

ля «Двенадцатая ночь, или что 
угодно» В. Шекспира. Виола — 
артистка Л. БОГДАНОВА, Орсино— I 
артист М. ПОСТНИКОВ. |

Фото Г. КОРАБЕЛЬНИКОВА.


